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	Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

	Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
mis käsitleb ettepanekut võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus infoturbe kohta liidu institutsioonides, organites ja asutustes
(COM(2022)0119 – C9‑0121/2022 – 2022/0084(COD))
(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2022)0119),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artiklit 298, samuti Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu artiklit 106a, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9‑0121/2022);
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,
–	võttes arvesse kodukorra artiklit 60,
–	võttes arvesse tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjoni arvamust,
–	võttes arvesse väliskomisjoni, rahvusvahelise kaubanduse komisjoni ja põhiseaduskomisjoni kirju,
–	võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit (A10‑0000/2025),
1.	võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;
2.	palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;
3.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.


<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(1)	Praegu on liidu institutsioonidel ja organitel oma infoturbe-eeskirjad, mis põhinevad nende kodukorral või asutamisaktil, või puuduvad infoturbe-eeskirjad üldse. Sellest tingituna teevad kõik liidu institutsioonid ja organid märkimisväärseid jõupingutusi, võttes kasutusele erinevaid lähenemisviise, mille tulemusel on tekkinud olukord, kus teabevahetus ei ole alati usaldusväärne. Ühise lähenemisviisi puudumine takistab ühiste vahendite kasutuselevõttu, mis põhinevad kokkulepitud eeskirjadel, mis sõltuvad kaitstava teabe turbevajadustest.
	(1)	Praegu on liidu institutsioonidel ja organitel oma infoturbe-eeskirjad, mis põhinevad nende kodukorral või asutamisaktil, või puuduvad infoturbe-eeskirjad üldse. Sellest tingituna teevad kõik liidu institutsioonid ja organid märkimisväärseid jõupingutusi, võttes kasutusele erinevaid lähenemisviise, mille tulemusel on tekkinud olukord, kus teabevahetus ei ole alati usaldusväärne. Ühise lähenemisviisi puudumine takistab ühiste vahendite kasutuselevõttu, mis põhinevad kokkulepitud eeskirjadel, mis sõltuvad kaitstava teabe turbevajadustest ning samuti nende vahendite koostalitusvõimest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(1a)	ELi institutsioonidel ja organitel on kohustus kohaldada Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise leping) artikli 15 lõiget 3 kooskõlas demokraatlike põhimõtetega, eelkõige Euroopa Liidu lepingu (ELi toimimise leping) artikli 10 lõikes 3 ja Euroopa Liidu põhiõiguste harta (harta) artiklis 42 sätestatud põhimõtetega. Seetõttu peaks ELi salastatud teabe koostamine ja salastamine toimuma kooskõlas põhimõttega, et salastatuse kasutamist tuleks minimeerida ja salastatust tuleks ajaliselt piirata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(3a)	Infoturbe kontekstis peaksid liidu institutsioonid ja organid suurendama organisatsioonilist koostalitlusvõimet ja tegutsema üheskoos, et tagada niisuguste võrkude, infosüsteemide, andmete, seadmete ja materiaalse vara kaitse, mida kasutatakse teabe kogumiseks, säilitamiseks, töötlemiseks ja edastamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(4)	Hiljutise pandeemia tõttu muutusid tunduvalt töömeetodid ja kaugsidevahendid said tavapäraseks. Seetõttu kohandati kiiresti paljusid menetlusi, mis olid vähemalt osaliselt veel paberipõhised, et võimaldada teabe elektroonilist töötlemist ja vahetamist. Nende suundumuste tõttu on vaja muuta teabe käitlemist ja kaitsmist. Käesolevas määruses võetakse arvesse uut töökorraldust.
	(4)	Viimastel aastatel kohandati kiiresti paljusid menetlusi, mis olid vähemalt osaliselt veel paberipõhised, et võimaldada teabe elektroonilist töötlemist ja vahetamist. Nende suundumuste tõttu on vaja muuta teabe käitlemist ja kaitsmist. Käesolevas määruses võetakse arvesse uut töökorraldust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(5a)	ELi salastatud teabe läbipaistev ja kiire jagamine on liidu institutsioonide ja organite igakülgseks toimimiseks väga oluline. Käesoleva määruse rakendamisel peaksid liidu institutsioonid ja organid püüdma suurendada läbipaistvust, minimeerima konfidentsiaalsete dokumentide kasutamist ja nende salastatust ajaliselt piirama, nägema ette kaitsemeetmed selleks, et salastamist ei kasutataks viisil, mis takistaks liidu institutsioonidel ja organitel oma ülesannete täitmist, samuti peaksid nad tagama rikkumisest teatajate piisava kaitse ja teabe kõrgetasemelise kaitse kooskõlas liidu õiguse ja parimate tavadega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(6)	Käesolev määrus ei piira määrust (Euratom) nr 3/1958,17 määrust nr 31 (EMÜ), 11 (Euratom), millega kehtestatakse Euroopa Majandusühenduse ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ametnike personalieeskirjad ja muude teenistujate teenistustingimused,18 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1049/2001,19 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2018/1725,20 nõukogu määrust (EMÜ, Euratom) nr 354/83,21 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL, Euratom) 2018/1046,22 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2021/697,23 ega Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) [...],24 millega nähakse ette meetmed küberturvalisuse ühtlaselt kõrge taseme tagamiseks liidu institutsioonides, organites ja asutustes.
	(6)	Käesolev määrus ei piira määrust (Euratom) nr 3/1958,17 määrust nr 31 (EMÜ), 11 (Euratom), millega kehtestatakse Euroopa Majandusühenduse ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ametnike personalieeskirjad ja muude teenistujate teenistustingimused,18 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1049/2001,19 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2018/1725,20 sealhulgas isikuandmete rahvusvahelist edastamist käsitlevaid norme, nõukogu määrust (EMÜ, Euratom) nr 354/83,21 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL, Euratom) 2018/1046,22 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2021/697,23 ega Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) [...],24 millega nähakse ette meetmed küberturvalisuse ühtlaselt kõrge taseme tagamiseks liidu institutsioonides, organites ja asutustes.

	__________________
	__________________

	17 Määrus (Euratom) nr 3/1958, millega rakendatakse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu artiklit 24 (EÜT 17, 6.10.1958, lk 406).
	17 Määrus (Euratom) nr 3/1958, millega rakendatakse Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu artiklit 24 (EÜT 17, 6.10.1958, lk 406).

	18 EÜT 45, 14.6.1962, lk 1385.
	18 EÜT 45, 14.6.1962, lk 1385.

	19 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2001. aasta määrus (EÜ) nr 1049/2001 üldsuse juurdepääsu kohta Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni dokumentidele (EÜT L 145, 31.5.2001, lk 43).
	19 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2001. aasta määrus (EÜ) nr 1049/2001 üldsuse juurdepääsu kohta Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni dokumentidele (EÜT L 145, 31.5.2001, lk 43).

	20 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).
	20 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).

	21 Nõukogu 1. veebruari 1983. aasta määrus (EMÜ, Euratom) nr 354/83, mis käsitleb Euroopa Majandusühenduse ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ajalooarhiivide avalikkusele kättesaadavaks tegemist (EÜT L 43, 15.2.1983, lk 1).
	21 Nõukogu 1. veebruari 1983. aasta määrus (EMÜ, Euratom) nr 354/83, mis käsitleb Euroopa Majandusühenduse ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ajalooarhiivide avalikkusele kättesaadavaks tegemist (EÜT L 43, 15.2.1983, lk 1).

	22 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuli 2018. aasta määrus (EL, Euratom) 2018/1046, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantsreegleid ja millega muudetakse määrusi (EL) nr 1296/2013, (EL) nr 1301/2013, (EL) nr 1303/2013, (EL) nr 1304/2013, (EL) nr 1309/2013, (EL) nr 1316/2013, (EL) nr 223/2014 ja (EL) nr 283/2014 ja otsust nr 541/2014/EL ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EL, Euratom) nr 966/2012 (ELT L 193, 30.7.2018, lk 1).
	22 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuli 2018. aasta määrus (EL, Euratom) 2018/1046, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantsreegleid ja millega muudetakse määrusi (EL) nr 1296/2013, (EL) nr 1301/2013, (EL) nr 1303/2013, (EL) nr 1304/2013, (EL) nr 1309/2013, (EL) nr 1316/2013, (EL) nr 223/2014 ja (EL) nr 283/2014 ja otsust nr 541/2014/EL ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EL, Euratom) nr 966/2012 (ELT L 193, 30.7.2018, lk 1).

	23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/697, millega luuakse Euroopa Kaitsefond ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2018/1092 (ELT L 170, 12.5.2021, lk 149).
	23 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/697, millega luuakse Euroopa Kaitsefond ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2018/1092 (ELT L 170, 12.5.2021, lk 149).

	24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus [...], millega nähakse ette meetmed küberturvalisuse ühtlaselt kõrge taseme tagamiseks liidu institutsioonides, organites ja asutustes (vastuvõtmisel).
	24 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus [...], millega nähakse ette meetmed küberturvalisuse ühtlaselt kõrge taseme tagamiseks liidu institutsioonides, organites ja asutustes (vastuvõtmisel).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(8)	Liidu institutsioonide ja organite vahelise ametliku koostöö sisseseadmiseks infoturbe valdkonnas on tarvis luua institutsioonidevaheline koordineerimisrühm (edaspidi „koordineerimisrühm“), kus on esindatud kõik liidu institutsioonide ja organite julgeolekuasutused. See otsuste vastuvõtmise õiguseta töörühm peaks suurendama tegevuspõhimõtete ühtsust infoturbe valdkonnas ning aitama kaasa infoturbe menetluste ja vahendite ühtlustamisele kõikides liidu institutsioonides ja organites.
	(8)	Liidu institutsioonide ja organite vahelise koostöö ametliku ühise struktuuri sisseseadmiseks infoturbe valdkonnas on tarvis luua institutsioonidevaheline koordineerimisrühm (edaspidi „koordineerimisrühm“), kus on esindatud kõik liidu institutsioonide ja organite julgeolekuasutused. See otsuste vastuvõtmise õiguseta töörühm peaks suurendama tegevuspõhimõtete ühtsust infoturbe valdkonnas ning aitama kaasa infoturbe menetluste ja vahendite ühtlustamisele kõikides liidu institutsioonides ja organites.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 14</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(14)	Uute kaugtöötavadega kohanemiseks peaksid liidu institutsiooni või organi kaugühenduse teenustega ühendamiseks kasutatavad võrgud olema kaitstud piisavate turvameetmetega.
	(14)	Uute kaugtöötavadega kohanemiseks peaksid liidu institutsiooni või organi kaugühenduse teenustega ühendamiseks kasutatavad võrgu- ja infosüsteemid, digitaristu ning lõppseadmed olema kaitstud piisavate turvameetmetega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 18</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(18)	ELi salastatud teabe kaitse tagatakse ka tehniliste ja korralduslike meetmetega, mida kohaldatakse liidu institutsioonide ja organite valduste, hoonete, ruumide, ametiruumide või rajatiste suhtes, kus ELi salastatud teavet arutatakse, käideldakse või säilitatakse. Käesoleva määrusega nähakse ette infoturbe haldamise protsessi rakendamine füüsilise julgeoleku valdkonnas, mis võimaldaks liidu institutsioonidel ja organitel valida oma tegevuskohtade jaoks sobivad turvameetmed.
	(18)	ELi salastatud teabe kaitse tagatakse ka tehniliste ja korralduslike meetmetega, mida kohaldatakse liidu institutsioonide ja organite valduste, hoonete, ruumide, ametiruumide või rajatiste suhtes, kus ELi salastatud teavet arutatakse, käideldakse või säilitatakse. Käesoleva määrusega nähakse ette infoturbe haldamise protsessi rakendamine füüsilise julgeoleku valdkonnas, mis võimaldaks liidu institutsioonidel ja organitel valida oma tegevuskohtade jaoks sobivad turvameetmed. Turbetaristut, sealhulgas teenuseid, tuleks põhjalikult hinnata. Hindamisel tuleks arvesse võtta kogu tarneahelat ja tegevuskeskkonda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 21</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(21)	Liidu institutsioonid ja organid on traditsiooniliselt arendanud oma side- ja infosüsteeme iseseisvalt, jättes piisava tähelepanuta nende koostalitlusvõime kõikide liidu institutsioonide ja organite vahel. Seetõttu on vaja kehtestada minimaalsed turvanõuded nii ELi salastatud teabe kui ka salastamata teabe käitlemise ja säilitamise side- ja infosüsteemidele, et tagada sujuv teabevahetus asjaomaste sidusrühmadega.
	(21)	Liidu institutsioonid ja organid on traditsiooniliselt arendanud oma side- ja infosüsteeme iseseisvalt, jättes piisava tähelepanuta nende koostalitlusvõime kõikide liidu institutsioonide ja organite vahel. Seetõttu on vaja kehtestada minimaalsed turvanõuded nii ELi salastatud teabe kui ka salastamata teabe käitlemise, säilitamise ja edastamise side- ja infosüsteemidele, et tagada sujuv teabevahetus asjaomaste sidusrühmadega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 21 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(21a)	Liidu institutsioonide ja organite valduses olevat teavet vahetatakse ka info- ja kommunikatsioonitehnoloogia (IKT) keskkonda kasutades kas kohapeal või virtuaalvara, IKT-toodete, -teenuste ja ‑protsesside ning võrgu- ja infosüsteemide kaudu, mida omab ja haldab liidu institutsioon või organ või mida majutab või haldab kolmas isik, sealhulgas mobiilseadmed, võrgud ja internetiga ühendamata võrgud ning IKT-keskkonnaga ühendatud seadmed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 24</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(24)	Liidu institutsioonide ja organite vaheline tihe koostöö ning nende vahel tekkinud arvukad sünergiad tähendavad suure hulga teabe jagamist. Salastatud teabe turvalisuse huvides tuleks hinnata liidu institutsiooni või organi usaldusväärsust enne, kui ta asub käitlema ja säilitama kindlaksmääratud tasemel ELi salastatud teavet.
	(24)	Liidu institutsioonide ja organite vaheline tihe koostöö ning nende vahel tekkinud arvukad sünergiad tähendavad suure hulga teabe jagamist. Salastatud teabe turvalisuse huvides tuleks hinnata liidu institutsiooni või organi usaldusväärsust ja suutlikkust enne, kui ta asub käitlema ja säilitama kindlaksmääratud tasemel ELi salastatud teavet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Käesoleva määrusega kehtestatakse kõigi liidu institutsioonide ja organite infoturbe-eeskirjad.
	1.	Käesoleva määrusega kehtestatakse kõigi liidu institutsioonide ja organite ühised infoturbe miinimumnormid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Iga liidu institutsioon ja organ vastutab käesoleva määruse sätete rakendamise eest oma organisatsioonis, võttes arvesse oma infoturberiski juhtimise protsessi.
	1.	Iga liidu institutsioon ja organ vastutab käesoleva määruse sätete rakendamise eest oma organisatsioonis, võttes arvesse oma infoturberiski juhtimise protsessi. Liidu institutsioonid ja organid tagavad oma dokumentide turvalisuse raamistiku väljatöötamisel ja rakendamisel liidu demokraatlike protsesside tervikluse. Nad võtavad muu hulgas vastu pakkumismenetlusi käsitlevad erinormid, et vähendada nende toimimist ähvardava välissekkumise riski. Kõnealustes normides tuleb käsitleda vähemalt turbetaristu omandamist ja hooldust, kolmandale isikule kuuluva organisatsiooni kontrollimist ning töötajatele juurdepääsulubade andmise korda.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 6 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liidu institutsioonid ja organid, kes käitlevad ja säilitavad ELi salastatud teavet, korraldavad vähemalt kord iga viie aasta tagant kohustusliku koolituse kõigile isikutele, kellel on õigus juurdepääsuks ELi salastatud teabele. Asjaomased liidu institutsioonid ja organid korraldavad erikoolitusi konkreetsetele üksustele, kellele on pandud infoturbeülesanded.
	Liidu institutsioonid ja organid, kes käitlevad ja säilitavad ELi salastatud teavet, korraldavad vähemalt kord iga viie aasta tagant kohustusliku koolituse kõigile isikutele, kellel on õigus juurdepääsuks ELi salastatud teabele. Asjaomased liidu institutsioonid ja organid korraldavad erikoolitusi konkreetsetele üksustele, kellele on pandud infoturbeülesanded. Liidu institutsioonid ja organid kavandavad ja viivad ellu hiljemalt ... [kuus kuud pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva] tõhusaid ja asjakohaseid koolituskursuseid, mis vastavad kooskõlas artikliga 5 kindlaks tehtud riskidele ja on mõeldud kõigile ELi salastatud teabele juurdepääsu omavatele isikutele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 2 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ea)	töötlemissüsteemide ja -teenuste tervikluse, kättesaadavuse ja vastupidavuse tagamine.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 – punkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aa)	füüsiliste isikute õigustele ja vabadustele avalduvaid riske;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 – punkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	f)	talitluspidevust ja katastroofidest taastumist;
	f)	talitluspidevust, katastroofidest taastumist ja kriisiohjet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Tegutsedes lepingu alusel ning liidu institutsioonide ja organite ühistes huvides, teeb koordineerimisrühm järgmist:
	2.	Tegutsedes liikmete vähemalt kahekolmandikulise häälteenamuse alusel ning liidu institutsioonide ja organite ühistes huvides, teeb koordineerimisrühm järgmist:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6 – lõige 2 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ea)	jälgib, et liidu institutsioonid ja organid järgiksid käesolevat määrust ja punkti c kohaselt koostatud juhenddokumente, võttes vastu iga‑aastase hindamisaruande;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1 – punkt e a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ea)	kolmandate riikide ja rahvusvaheliste organisatsioonidega sõlmitud halduskokkulepete alltöörühm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1 – punkt c a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ca)	CERT-EU-ga koostöö tegemise ja koordineerimise parandamine.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõige 4 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	da)	otspunktkrüpteerimine, eelkõige kui vahetatakse tundlikku, kuid salastamata teavet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Koordineerimisrühm võtab vastu ELi salastatud teabe loomise ja salastatuse tasemete määramise juhenddokumendid.
	2.	Koordineerimisrühm võtab vastu ELi salastatud teabe loomise ja salastatuse tasemete määramise juhenddokumendid. Juhenddokumentides võetakse arvesse salastatud teabe kasutamise minimeerimise põhimõtet ning teatavate dokumentide liigse salastamise ohtu. Sellised juhenddokumendid sisaldavad reegleid, mille alusel hinnatakse teabele ja materjalile salastatuse taseme määramist ja põhjendatakse seda ning mille eesmärk on suurendada läbipaistvust ja vältida põhjendamatut seotuse efekti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	Käesolev artikkel ei piira määruse (EÜ) nr 1049/2001 kohaldamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 3 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	teavitab teabe koostajat;
	a)	teavitab teabe koostajat põhjendamatu viivituseta, ent igal juhul hiljemalt ühe nädala jooksul pärast seda, kui julgeolekuasutust on rikkumisest teavitatud; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 3 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	teavitab pädevat asutust tegelikust või võimalikust ohtu sattumisest ja võetud meetmetest.
	e)	teavitab pädevat asutust tegelikust või võimalikust ohtu sattumisest ja võetud meetmetest põhjendamatu viivituseta, ent igal juhul hiljemalt ühe nädala jooksul pärast seda, kui julgeolekuasutust on rikkumisest teavitatud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 23 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Liidu institutsioonid ja organid võivad aktsepteerida julgeolekukontrolli, mida teevad kolmandad riigid ja rahvusvahelised organisatsioonid, kellega liit on sõlminud salastatud teabe kaitse lepingu.
	3.	Liidu institutsioonid ja organid võivad aktsepteerida julgeolekukontrolli, mida teevad kolmandad riigid ja rahvusvahelised organisatsioonid, kellega liit on sõlminud salastatud teabe kaitse lepingu. Nad tagavad igal juhul, et järgitakse lõigetes 1 ja 2 sätestatud põhimõtteid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 32 – lõige 1 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liidu institutsioon või organ, kelle volitusel ELi salastatud teabe dokument koostatakse, rakendab koostaja kontrolli selle dokumendi üle. Teabe koostaja määrab dokumendi salastatuse taseme ja vastutab selle esialgse levitamise eest. Ilma et see piiraks määruse (EÜ) nr 1049/2001 kohaldamist, hangitakse teabe koostaja eelnev kirjalik nõusolek enne:
	1.	Liidu institutsioon või organ, kelle volitusel ELi salastatud teabe dokument koostatakse, rakendab koostaja kontrolli selle dokumendi üle. Teabe koostaja määrab dokumendi salastatuse taseme ja vastutab selle esialgse levitamise eest. Teabe koostaja võib ELi salastatud teavet sisaldava dokumendi salastatuse taseme osas konsulteerida selle ettenähtud saajaga, eelkõige kui teabeühiku konfidentsiaalsuse ja selle asjakohase salastatuse taseme suhtes on kahtlusi, ning selleks, et vältida asjaomase dokumendi liigset salastamist. ELi salastatud teavet sisaldava dokumendi esialgsel levitamisel võtab teabe koostaja arvesse teabe adressaatide aluslepingutest tulenevaid õigusi ja kohustusi. Ilma et see piiraks määruse (EÜ) nr 1049/2001 kohaldamist, hangitakse teabe koostaja eelnev kirjalik nõusolek enne:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 41 – lõik 1 – punkt f a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	fa)	süsteemi omanik või infokindluse rakendusasutus tagab, et kehtestatud on turvaaukude kindlakstegemise ja neist teavitamise kord, mis hõlmab asjakohasel juhul ka turvaaukudest teavitamise eest antavaid asutusesiseseid ja ‑väliseid preemiaid, ning asjakohasel juhul täiendavad seda korrapärased auditid ja läbistustestid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 52 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	ELi salastatud teabe jagamise ja salastatud teabe vahetamise alltöörühm koosneb komisjoni, nõukogu ja Euroopa välisteenistuse esindajatest ning tegutseb konsensuse alusel.
	2.	ELi salastatud teabe jagamise ja salastatud teabe vahetamise alltöörühm koosneb parlamendi, komisjoni, nõukogu ja Euroopa välisteenistuse esindajatest ning tegutseb konsensuse alusel. Nimetatud alltöörühm tagab koostoime ELi salastatud teabe kaitsmise vajaduse ja määruse (EÜ) nr 1049/2001 vahel ning selle, et salastatus kui selline ei takista avalikustamist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 – punkt -a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	

	
	-a)	liidu õigusest või liidu institutsioonide vahel sõlmitud institutsioonidevahelisest kokkuleppest tuleneb juriidiline kohustus; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 54 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	teabe vahetamise vajadus on tõendust leidnud;
	a)	teabe vahetamise vajadus on tõendatud kooskõlas tundmistarbe põhimõttega;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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